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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6477 – BP/Chevron/Eni/Sonangol/Total/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 4.  april 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene BP plc (”BP”, Storbritannia), 
Chevron Global Energy Inc. (”Chevron”, USA), Eni SpA (”Eni”, Italia), Sociedade Nacional de 
Combustíveis de Angola, Empresa Pública (”Sonangol”, Angola) og Total SA (”Total”, Frankrike) 
i fellesskap indirekte overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) 
over et selvstendig fungerende fellesforetak, Angola LNG (”JV”, Angola) gjennom en endring i 
fellesforetakets virksomhet.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 BP: leting etter, utvikling og produksjon av olje og gass; raffinering, framstilling og markedsføring 
av oljeprodukter som drivstoff, energi og petrokjemikalier samt utvikling av fornybar energi

–	 Chevron: leting etter, utvikling og transport av olje og gass, raffinering og salg av drivstoffer og 
smøremidler, framstilling og salg av petrokjemiske produkter, strømproduksjon

–	 Eni: produksjon, transport, omdanning og markedsføring av olje og gass, produksjon av 
elektrisitet, bygg- og anleggsindustri

–	 Sonangol: leting etter, produksjon, framstilling, transport og markedsføring av hydrokarboner i 
Angola samt internasjonal oljeforsyning

–	 Total: leting etter råolje og naturgass, strømproduksjon og -transport, markedsføring av 
petroleumsprodukter samt internasjonal handel med råolje og råoljeprodukter

–	 JV: produksjon av flytende petroleumsgass i Angola samt levering av flytende petroleumsgass 
utenfor Angola

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C  110 av 17.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6477 – BP/
Chevron/Eni/Sonangol/Total/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

EF-ORGANER
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6516 – Sumitomo Mitsui Financial Group/RBS Aviation Capital Group)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 4.  april 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det japanske foretaket Sumitomo Mitsui 
Financial Group (”SMFG”) ved kjøp av aksjer overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr.  1 bokstav  b) over RBS Aviation Capital Group (”RBS AC”), som består av RBS 
Aerospace Ltd. (Irland), RBS Aerospace UK Ltd. (Storbritannia) og RBS Aerospace Leasing Pty 
Ltd. (Australia), som er tre heleide datterselskaper av The Royal Bank of Scotland.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 SMFG: banktjenester til forretnings- og privatkunder samt investeringsbanktjenester

–	 RBS AC: kommersiell luftfartøyleasing og tilknyttet virksomhet

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 108 av 14.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6516 – 
Sumitomo Mitsui Financial Group/RBS Aviation Capital Group, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), 
per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6544 – Royal Bank of Canada/RBC Dexia Investor Services Limited)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 4.  april 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det kanadiske foretaket Royal Bank of 
Canada (”RBC”) ved kjøp av aksjer overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 
nr. 1 bokstav b) over det britiske foretaket RBC Dexia Investor Services Limited (”RBC Dexia”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 RBC: finanstjenesteforetak med virksomhet innenfor privat- og forretningsbanktjenester, 
formuesforvaltning, forsikring, forretnings- og investeringsbanktjenester samt behandling av 
transaksjoner over hele verden

–	 RBC Dexia: for tiden et fellesforetak mellom RBC og Dexia SA, med virksomhet innenfor 
depotvirksomhet, fonds- og pensjonsforvaltning, verdipapirutlån, aksjonærtjenester, analyser 
samt andre tjenester i denne forbindelse

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 110 av 17.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6544 – Royal 
Bank of Canada/RBC Dexia Investor Services Limited, per faks (faksnr. +32  (0)2 296 43 01), per 
e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6012 – CD&R/CVC/Univar)

Kommisjonen vedtok 25. november 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6012. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6346 – APMT/Bolloré/Congo Terminal)

Kommisjonen vedtok 12. april 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6346. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2012/EØS/22/04

 2012/EØS/22/05
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6396 – Rhenus/Wincanton International)

Kommisjonen vedtok 22. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på tysk, 
og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6396. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6401 – Waterland/Alychlo/Omega Pharma)

Kommisjonen vedtok 14. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6401. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2012/EØS/22/06

 2012/EØS/22/07

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 22/6 19.4.2012

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6492 – Scor/MAF/Essor JV)

Kommisjonen vedtok 24. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6492. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6496 – Apollo/Taminco)

Kommisjonen vedtok 10. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6496. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6510 – Remondis/Sortiva/Stam Papier Recycling)

Kommisjonen vedtok 30. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6510. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6520 – Cinven/George Topco)

Kommisjonen vedtok 15. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6520. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6531 – Toshiba/HDD Assets of Western Digital)

Kommisjonen vedtok 26. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6531. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

MEDIA 2007 – Utvikling, distribusjon, markedsføring og opplæring

Innbydelse til å sende inn forslag – EACEA/8/12

Støtte til tverrnasjonal distribusjon av europeiske filmer – Salgsrepresentantordningen 2012

1.	 Formål og beskrivelse 

Denne innbydelsen bygger på europaparlaments- og rådsbeslutning nr.  1718/2006/EF av  
15. november 2006 om gjennomføring av et støtteprogram for den europeiske audiovisuelle sektor 
(MEDIA 2007)(1). 

Et av målene med programmet er å fremme og støtte bredere tverrnasjonal distribusjon av nyere 
europeiske filmer ved å gi midler til distributører, basert på deres resultater i markedet, slik at de kan 
reinvestere i nye filmer fra andre europeiske land. 

Ordningen har også til hensikt å styrke forbindelsene mellom produksjons- og distribusjonssektoren 
for på denne måten å forbedre markedsandelen til europeiske filmer og konkurranseevnen til 
europeiske foretak. 

2.	 Hvem kan søke? 

Denne innbydelsen er rettet mot alle europeiske foretak som opptrer som formidlere for produsenter, 
og som er spesialisert på kommersiell utnytting av film ved å inngå lisensavtale med og markedsføre 
en film overfor distributører eller andre innkjøpere for utenlandske territorier, og hvis virksomhet 
bidrar til å nå de ovennevnte målene med MEDIA-programmet som er beskrevet i rådsbeslutningen. 

Søkere må være etablert i et av følgende land: 

–	 de 27 medlemslandene i Den europeiske union 

–	 EØS-landene 

–	 Sveits 

–	 Kroatia 

–	 Bosnia-Hercegovina (forutsatt at landets medvirkning i MEDIA-programmet er ferdigforhandlet 
og formalisert) 

(1)	 EUT L 327 av 24.11.2006, s. 12.

 2012/EØS/22/12

 2012/EØS/22/13

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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3.	 Støtteberettigede tiltak 

	 Støtteordningen for salgsrepresentanter har to faser: 

–	 etablering av et potensielt fond som beregnes ut fra foretakets resultat på det europeiske marked 
i referanseperioden (2007–2011)

–	 reinvestering av det potensielle fondet: midlene som hvert foretak genererer på denne måten skal 
reinvesteres i to moduler (to typer tiltak) innen 1. mars 2014: 

1.	 minstegarantier eller forskudd betalt for internasjonale salgsrettigheter til nye filmer fra 
andre europeiske land og/eller 

2.	 markedsføring og reklame for nye filmer fra andre europeiske land 

For å være støtteberettiget kan filmen ikke ha vært opphavsrettslig beskyttet før 2007. 

Tiltakene kan pågå i høyst 18 måneder fra den datoen den internasjonale salgsavtalen undertegnes. 

Følgende tidsfrister gjelder ved reinvestering av det potensielle fondet som er generert gjennom 
denne forslagsinnbydelsen:  

Den internasjonale salgskontrakten/-avtalen med produsenten kan undertegnes tidligst 18. juni 2012. 

Søknadene om reinvestering må sendes forvaltningsorganet innen seks måneder fra den internasjonale 
salgsavtalen/-kontrakten med produsenten undertegnes, og senest 1. mars 2014 (poststempelets dato 
gjelder). 

4.	 Kriterier for tildeling 

Et potensielt fond vil bli tildelt støtteberettigede europeiske salgsrepresentanter på grunnlag av 
deres resultater på de europeiske markedene (dvs. land som deltar i MEDIA-programmet). Støtten 
vil være i form av et potensielt fond (”fondet”) som er tilgjengelig for salgsrepresentantene for 
videreinvestering i nyere filmer fra andre europeiske land. 

Dersom summen av de fondsmidler som genereres gjennom denne innbydelsen overstiger 
1,5 millioner euro, reduseres hvert potensielt fond i forhold til dette.  

Fondet kan reinvesteres for å 

1.	 innfri garantier for minstesalg eller forskudd betalt for internasjonale salgsrettigheter til nye 
filmer fra andre europeiske land 

2.	 dekke reklame- og markedsføringskostnader for nye filmer fra andre europeiske land 

5.	 Budsjett 

Samlet tilgjengelig budsjett er 1 500 000 euro. 

Midlene til reinvesteringsprosjekter som mottas i 2013 og 2014 er tilgjengelige forutsatt at 
budsjettmyndigheten vedtar Den europeiske unions budsjett for disse regnskapsårene. Støtte til 
prosjekter som mottas på slutten av 2013 og i 2014 forutsetter dessuten at Europaparlamentet og 
Rådet for Den europeiske union vedtar Kommisjonens forslag til programmet Kreativt Europa 
(2014–2020) og at arbeidsprogrammet for 2014 godkjennes. 

Tilskuddet gis i form av subsidiering. Det økonomiske bidraget fra Kommisjonen kan ikke overstige 
50 % av de samlede støtteberettigede kostnadene. Det finnes ikke et høyeste beløp. 

Forvaltningsorganet forbeholder seg retten til ikke å fordele alle de tilgjengelige midlene. 
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6.	 Frist for innsending av søknader 

Forslag til opprettelse av et potensielt fond må sendes senest 18. juni 2012 (poststempelets dato) til 
følgende adresse: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) 
Mr. Constantin DASKALAKIS 
BOUR 3/66 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

Bare søknader som er innsendt på det offisielle søknadsskjemaet og rettmessig undertegnet av en 
person som har fullmakt til å inngå juridisk bindende forpliktelser på vegne av søkerorganisasjonen, 
vil bli godtatt. Konvoluttene må tydelig merkes med: 

MEDIA 2007 – Distribution EACEA/8/12 – International sales agent scheme 

Søknader sendt per faks eller e-post vil bli avslått. 

7.	 Fullstendige opplysninger 

Detaljerte retningslinjer samt søknadsskjemaer finnes på nettstedet 

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/distrib/schemes/sales/index_en.htm 

Søknader skal sendes inn på det fastsatte skjemaet og inneholde alle opplysninger og vedlegg det 
bes om.

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/distrib/schemes/sales/index_en.htm
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MEDIA 2007

Innbydelse til å sende inn forslag – EACEA/10/12

Støtte til gjennomføring av pilotprosjekter

1.	 Formål og beskrivelse 

Denne innbydelsen bygger på europaparlaments- og rådsbeslutning nr. 1718/2006/EF av 15. november 
2006 om gjennomføring av et støtteprogram for den europeiske audiovisuelle sektor (MEDIA 2007). 

Et av tiltakene som skal gjennomføres i henhold til beslutningen er å støtte gjennomføringen av 
pilotprosjekter. 

Programmet kan støtte pilotprosjekter for å sikre at de tilpasser seg markedsutviklingen, med særlig 
vekt på innføring og bruk av informasjons- og kommunikasjonsteknologi. 

2.	 Hvem kan søke? 

Denne innbydelsen er rettet til europeiske foretak hvis virksomhet bidrar til å nå ovennevnte mål. 

Søkere må være etablert i et av følgende land: 

–	 de 27 medlemslandene i Den europeiske union 

–	 EØS-landene 

–	 Sveits 

–	 Kroatia 

–	 Bosnia-Hercegovina (forutsatt at landets medvirkning i MEDIA-programmet er ferdigforhandlet 
og formalisert) 

3.	 Støtteberettigede tiltak 

Innbydelsen åpner for forslag innenfor følgende områder: 

1.	 Distribusjon: nye måter å skape og distribuere europeisk audiovisuelt innhold på via ikke-lineære 
tjenester. 

2.	 Åpne medieproduksjonsmiljøer. 

3.	 Distribusjon – markedsføring og reklame: bruk av Internett-baserte teknikker for å utvikle lokale 
kinosamfunn 

4.	 ”Audiovisual Junction Portal”: for å utvide og forbedre tilgang til og utnyttelse av strukturert 
informasjon med europeisk audiovisuelt innhold i flere ulike databaser. 

Tiltakene kan vare i høyst 12, 24 eller 36 måneder. 

Tiltakene må starte 1. januar 2013. 

4.	 Kriterier for tildeling 

Hvert av de støtteberettigede tiltakene det søkes om, vil bli vurdert etter følgende kriterier: 

–	 Hvor relevant tiltaket er for programmets mål (20 %) 

–	 tiltakets europeiske dimensjon (20 %) 

–	 Klare mål og målgrupper (15 %)

–	 Tiltaket er klart og tydelig utformet, og det er god sannsynlighet for å nå målene innenfor 
tiltaksperioden (15 %)  

–	 Tiltakets kostnadseffektivitet (10 %)

 2012/EØS/22/14
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–	 Deltakerorganisasjonenes erfaring og kvaliteten på tiltakets styringsplan (10 %) 

–	 Kvaliteten og effektiviteten av planen for spredning av resultatene (10 %) 

5.	 Budsjett 

Samlet tilgjengelig budsjett er 1 500 000 euro. 

Det finnes ikke et høyeste beløp. 

Støtten vil ha form av tilskudd. Støtten som tildeles vil ikke overstige 50 % av de støtteberettigede 
kostnadene. 

Forvaltningsorganet forbeholder seg retten til ikke å fordele alle de tilgjengelige midlene. 

6.	 Frist for innsending av søknader 

Søknader må sendes til EACEA (Forvaltningsorganet for undervisning, audiovisuelle medier og 
kultur) senest 18. juni 2012. 

Bare søknader som er innsendt på det offisielle søknadsskjemaet og rettmessig undertegnet av en 
person som har fullmakt til å inngå juridisk bindende forpliktelser på vegne av søkerorganisasjonen, 
vil bli godtatt. Konvoluttene må tydelig merkes med: 

MEDIA 2007 – Pilot Projects – EACEA/10/12 

Søknader må sendes som rekommandert brev eller per bud (for søkerens regning) til følgende 
adresse: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
MEDIA 2007 – Pilot Projects – EACEA/10/12 
Mr Constantin DASKALAKIS 
BOUR 03/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Søknader sendt per faks eller e-post vil bli avslått. 

7.	 Fullstendige opplysninger 

Detaljerte retningslinjer samt søknadsskjemaer finnes på nettstedet 

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/newtech/pilot/index_en.htm 

Søknader må være i samsvar med alle kravene i retningslinjene, og sendes inn på de fastsatte 
skjemaene.

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/newtech/pilot/index_en.htm
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Kommisjonsmelding i forbindelse med gjennomføring av europaparlaments- og 
rådsdirektiv 2001/95/EF av 3. desember 2001 om alminnelig produktsikkerhet

(Offentliggjøring av titler og referanser for harmoniserte standarder i henhold til direktivet)

ESO(1) Standardens referanse og tittel
(samt referansedokument)

Referanse til den 
erstattede standard

Opphørsdato for 
antakelse om 
samsvar med 
den erstattede 

standard

Note 1

CEN EN 581-1:2006
Utemøbler – Sittemøbler og bord til camping, hjemmebruk og 
allmenn bruk – Del 1: Generelle sikkerhetskrav

—

CEN EN 913:1996
Gymnastikkutstyr – Generelle sikkerhetskrav og 
prøvingsmetoder.

—

CEN EN 916:2003
Gymnastikkutstyr – Sprangkasser (hester) – Krav og 
prøvingsmetoder, inklusive sikkerhet

—

CEN EN 957-1:2005
Stasjonært treningsutstyr – Del 1: Generelle sikkerhetskrav og 
prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-2:2003
Stasjonært treningsutstyr – Del 2: Styrketreningsutstyr, 
spesielle tilleggskrav til sikkerhet og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-4:1996
Stasjonært treningsutstyr – Del 4: Styrketreningsbenker, 
spesielle tilleggskrav til sikkerhet og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-5:1996
Stasjonært treningsutstyr – Del 5: Pedalarmstreningsutstyr, 
spesielle tilleggskrav til sikkerhet og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-6:2001
Stasjonært treningsutstyr – Del 6: Tredemøller, spesielle 
sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-7:1998
Stasjonært treningsutstyr – Del 7: Romaskiner, spesielle 
tilleggskrav til sikkerhet og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-8:1998
Stasjonært treningsutstyr – Del 8: Steppere og klatremaskiner, 
spesielle tilleggskrav til sikkerhet og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-9:2003
Stasjonært treningsutstyr – Del 9: Elliptisk treningsutstyr, 
ytterligere, spesielle sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 957-10:2005
Stasjonært treningsutstyr – Del 10: Treningssykkel med fast 
hjul eller uten frihjul, spesielle sikkerhetskrav og prøvings
metoder

—

CEN EN 1129-1:1995
Møbler – Klappsenger – Sikkerhetskrav og prøving – Del 1: 
Sikkerhetskrav

—

CEN EN 1129-2:1995
Møbler – Klappsenger – Sikkerhetskrav og prøving – Del 2: 
Prøvingsmetoder

—

CEN EN 1130-1:1996
Møbler – Spedbarnssenger og vugger for bruk i boliger – 
Del 1: Sikkerhetskrav

—

 2012/EØS/22/15
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ESO(1) Standardens referanse og tittel
(samt referansedokument)

Referanse til den 
erstattede standard

Opphørsdato for 
antakelse om 
samsvar med 
den erstattede 

standard

Note 1

CEN EN 1130-2:1996
Møbler – Spedbarnssenger og vugger for bruk i boliger – 
Del 2: Prøvingsmetoder

—

CEN EN 1273:2005
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Gåstol for spedbarn – 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 1400-1:2002
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Smokker for spedbarn 
og småbarn – Del  1: Generelle sikkerhetskrav og produkt
informasjon

—

CEN EN 1400-2:2002
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Smokker for spedbarn og 
småbarn – Del 2: Mekaniske krav og prøvinger

—

CEN EN 1400-3:2002
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Smokker for spedbarn og 
småbarn – Del 3: Kjemiske krav og prøvinger

—

CEN EN 1466:2004
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Bærebager og stativer – 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 1651:1999
Paragliderutstyr – Seletøy – Sikkerhetskrav og styrkeprøving

—

CEN EN 1860-1:2003
Utstyr, fast brensel og tennere til grilling – Del 1: Griller for 
fast brensel – Krav og prøvingsmetoder

—

CEN EN ISO 9994:2006
Lightere – Sikkerhetskrav (ISO 9994:2005)

—

CEN EN 12196:2003
Gymnastikkutstyr – Hester og bukker – Funksjons- og 
sikkerhetskrav, prøvingsmetoder

—

CEN EN 12197:1997
Gymnastikkutstyr – Svingstang – Sikkerhetskrav og 
prøvingsmetoder

—

CEN EN 12346:1998
Gymnastikkutstyr – Ribber, klatretau og klatrestativer – 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 12432:1998
Gymnastikkutstyr – Balansebommer – Funksjons- og 
sikkerhetskrav, prøvingsmetoder

—

CEN EN 12491:2001
Paragliderutstyr – Reservefallskjerm – Sikkerhetskrav og 
prøvingsmetoder

—

CEN EN 12586:1999
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Snorer og lenker for 
narresmokker – Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder.

—

EN 12586:1999/AC:2002

CEN EN 12655:1998
Gymnastikkutstyr – Ringer – Funksjons- og sikkerhetskrav, 
prøvingsmetoder

—

CEN EN ISO 12863:2010
Standard prøvingsmetode for å måle hvor lett sigaretter tenner

—

http://www.standard.no/no/Sok-og-kjop/produktkatalogen/Produktpresentasjon/?ProductId=316905
http://www.standard.no/no/Sok-og-kjop/produktkatalogen/Produktpresentasjon/?ProductId=316905
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ESO(1) Standardens referanse og tittel
(samt referansedokument)

Referanse til den 
erstattede standard

Opphørsdato for 
antakelse om 
samsvar med 
den erstattede 

standard

Note 1

CEN EN 13138-2:2002
Flytehjelpemidler for svømmeopplæring – Del 2: 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder for flytehjelpemidler som 
skal holdes.

—

CEN EN 13209-1:2004
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Utstyr for å bære barn – 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder – Del 1: Bæremeiser

—

CEN EN 13319:2000
Dykkerutstyr – Dybdemålere og kombinerte dybde- og 
tidsmåleranordninger – Funksjons- og sikkerhetskrav, 
prøvingsmetoder

—

CEN EN 13899:2003
Sportsutstyr på hjul – Rulleskøyter – Sikkerhetsutstyr og 
prøvingsmetoder

—

CEN EN 14059:2002
Oljelamper – Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 14344:2004
Spedbarn- og småbarnsprodukter – Sykkelseter for barn – 
Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 14350-1:2004
Spedbarns- og småbarnsprodukter – Drikkeutstyr – Del 1: 
Generelle og mekaniske krav og prøvinger

—

CEN EN 14682:2007
Sikkerhet ved barneklær – Snorer og snørebånd på barneklær 
– Spesifikasjoner

EN 14682:2004 30.6.2008

CEN EN 14764:2005
By- og trekkingsykler – Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 14766:2005
Terrengsykler – Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 14781:2005
Racer-sykler – Sikkerhetskrav og prøvingsmetoder

—

CEN EN 14872:2006
Sykler – Tilbehør for sykler – Bagasjebærere

—

CEN EN 16156:2010
Sigaretter – Vurdering av graden av antenning – Sikkerhetskrav

—

Cenelec EN 60065:2002/A12:2011
Audio, video og tilsvarende elektronisk utstyr – Sikkerhetskrav

Note 2 24.1.2013

Cenelec EN 60950-1:2006/A12:2011
Informasjonsteknologisk utstyr – Sikkerhet – Del 1: Generelle 
krav

Note 2 24.1.2013

(1)	 ESO (europeisk standardiseringsorgan):
CEN: Avenue Marnix 17, B-1000, Brussels, tlf. +32 2 550 08 11, faks +32 2 550 08 19 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000, Brussels, tlf. +32 2 519 68 71, faks +32 2 519 69 19 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, tlf. +33 4 92 94 42 00, faks +33 4 93 65 47 16 (http://www.etsi.eu)

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Note 1:	 Generelt vil opphørsdatoen for antakelse om samsvar være datoen for tilbaketrekking (”dow”) 
fastsatt av det europeiske standardiseringsorgan, men brukere av disse standardene gjøres 
oppmerksom på at det i visse unntakstilfeller kan være en annen dato.

Note 2:	 Når det gjelder endringsblad, er referansestandarden EN CCCCC:YYYY samt dens eventuelle 
tidligere endringsblad og et eventuelt nytt, angitt endringsblad. Den erstattede standard 
(kolonne  3) består derfor av EN CCCCC:YYYY og dens eventuelle tidligere endringsblad, 
men uten det nye angitte endringsblad. På den angitte dato opphører den erstattede standard å 
gi antakelse om samsvar med de grunnleggende krav i direktivet.

Merk:

–	 Opplysninger om standardenes tilgjengelighet kan fås ved henvendelse enten til de europeiske 
standardiseringsorganene eller de nasjonale standardiseringsorganene som er oppført på en liste i 
vedlegget til europaparlaments- og rådsdirektiv 98/34/EF(12), endret ved direktiv 98/48/EF(23).

–	 Offentliggjøring av referansene i Den europeiske unions tidende og EØS-tillegget til Den europeiske 
unions tidende betyr ikke at standardene foreligger på alle EØS-språk.

–	 Denne listen erstatter alle tidligere lister offentliggjort i Den europeiske unions tidende og EØS-
tillegget til Den europeiske unions tidende. Kommisjonen sørger for ajourføring av listen.

	 Ytterligere opplysninger om harmoniserte standarder finnes på Internett på adressen 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/.

(1)	 EFT L 204 av 21.7.1998, s. 37.
(2)	 EFT L 217 av 5.8.1998, s. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/

